Bicultural Inclusion
Support Services

child

AUSTRALIA

enriching children’s lives

KEY WORDS: TAGALOG

Word Translations Pronunciation
Hello hello hello
Goodbye paalam po pa-a-pohh-lam
Yes opo o-poh
Please maari po bah ma-ah-ri-poh-bah
No hindi po hin-di-po
Thank you salamat po sa-la-mat-poh
Mummy nanay na-neigh
Daddy tatay ta-tie
Toilet kubeta ku-be-ta
Drink inumin e-nu-mean
Would you like a drink? | uninomi? uh-me-gnome?
Are you hungry? nagugtum kabah? na-goo-goo-tomb ka ba?
Play laro lah-ro
Sleep tulog too-log
Would you like to gusto mo bang matulog? goose-tuh moh bangma-too
sleep? log?
Thirsty? nauuhaw nah-00-00-how
Don’t worry huwag magalaala who-wag mulg alah
Be careful maginggat mag-ing-ghat
Come here halika dito ha-lee-kah-d-tooh
Hat sambalilo sam-bah-lee oh
Bottle (Baby) bote bote
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Shoes sapatos sapatos
Wash hands mag hugas nang kamy mug hoogas nung kamay

Sunscreen cream

sunscreen krema

sunscreen krema

Clean teeth ngipin epin epin
Fruit prutas proo-tas
Sick sakit sac-kit

Food pagkain pag-ka-en
Hungry nagugutum na goo tomb
Dummy dede dede

Mummy will be here
soon

nanay nay dadatingkana ba agad

nah-nigh-dah-dah-itng-kah
nah-bah ah-gad
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